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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2015 for
Dockship I ApS.

Today, the board of directors and the executive
board have discussed and approved the annual
report of Dockship I ApS for the financial year
1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2015 og resultatet af selskabets
aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2015.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's  financial
position at 31 December 2015 and of the results
of its operations for the financial year 1 January
- 31 December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlin-
gens godkendelse.

We recommend the adoption of the annual
report at the annual general meeting.

Korsør, den 27. maj 2016
Korsør, 27 May 2016

Direktion
Executive board

Peter Poulsen Anders Poulsen
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelse
Board of directors

Finn Poulsen
formand
chairman

Anders Poulsen Martin Harren

Peter Harren
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Dockship I ApS To the Shareholder of Dockship I ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Dockship I
ApS for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2015 der omfatter anvendt regn-
skabspraksis, resultatopgørelse, balance og
noter.  Årsregnskabet udarbejdes efter års-
regnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Dockship I ApS for the financial year 1
January - 31 December 2015, which
comprise summary of significant accounting
policies, income statement,  balance sheet and
notes. The financial statements are prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den
interne kontrol, som ledelsen anser
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab u-
den væsentlig fejlinformation, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl.

The management is responsible for the
preparation of the financial statements that give
a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as the management determines
is necessary to enable the preparation of the
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion
om årsregnskabet på grundlag af vores revi-
sion. Vi har udført revisionen i overensstem-
melse med internationale standarder om
revision og yderligere krav ifølge dansk
revisorlovgivning. Dette kræver, at vi
overholder etiske krav samt planlægger og
udfører revisionen for at opnå høj grad af sik-
kerhed for, om årsregnskabet er uden væsent-
lig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on
the financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing and
additional requirements under Danish Audit
regulation. This requires that we comply with
ethical requirements and plan and perform the
audit to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements are free from
material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisions-
handlinger for at opnå revisionsbevis for be-
løb og oplysninger  i årsregnskabet. De valg-
te revisionshandlinger afhænger af revisors
vurdering, herunder vurdering af risici for
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, u-
anset om denne skyldes besvigelser eller fejl.
Ved risikovurderingen overvejer revisor in-
tern kontrol, der er relevant for virksomhe-
dens udarbejdelse af et årsregnskab, der giver
et retvisende billede. Formålet hermed er at
udforme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke at udtryk-
ke en konklusion om effektiviteten af virk-
somhedens interne kontrol. En revision om-
fatter endvidere vurdering af, om ledelsens
valg af regnskabspraksis er passende, om le-
delsens regnskabsmæssige skøn er rimelige
samt den samlede præsentation af årsregn-
skabet.

An audit involves performing procedures to
obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the financial statements. The
procedures selected depend on the auditor's
judgment, including the assessment of the risks
of material misstatements of the financial
statements, whether due to fraud or error. In
making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the
entity's preparation of financial statements that
give a true and fair view in order to design
audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the entity's internal control. An audit also in-
cludes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made
by the management, as well as evaluating the
overall presentation of the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revi-
sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til
forbehold.

The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. december
2015 samt af resultatet af selskabets aktivite-
ter for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2015 i overensstemmelse med årsregnskabs-
loven.

In our opinion, the Annual Report gives a true
and fair view of the financial position at 31
December 2015 of the Company and of the
results of the Company´s operations  for the
financial year 1 January - 31 December 2015 in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gen-
nemlæst ledelsesberetningen. Vi har ikke fo-
retaget yderligere handlinger i tillæg til den
udførte revision af årsregnskabet. Det er på
denne baggrund vor opfattelse, at oplysnin-
gerne i ledelsesberetningen er i overensstem-
melse med årsregnskabet

We have read Management's Review in
accordance with the Danish Financial
Statements Act. We have not performed any
procedures additional to the audit of the
Financial Statements. On this basis, it is our
opinion that the information provided in the
Management's Review is consistent with the
Financial Statements.

København, den 27. maj 2016
Copenhagen, 27 May 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Bo Schou-Jacobsen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Mark Philip Beer
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Dockship I ApS
The company Batterivej 7-9

4220 Korsør

CVR-nr.: 30 71 50 55
CVR no.:

Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial year: 1 January - 31 December

Stiftet: 2. juli 2007
Incorporated:

Hjemsted: Slagelse
Domicile:

Kapitalejere
Shareholders

Combi Dock A/S

Bestyrelse Finn Poulsen, formand (chairman)       
Board of directors Anders Poulsen

Martin Harren
Peter Harren

Direktion Peter Poulsen
Executive board Anders Poulsen

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
2900  Hellerup

Pengeinstitut Danske Bank
Bankers

Bremer Landesbank
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Ledelsesberetning
Management's review

Hovedaktivitet Main activity

Selskabets formål er at drive
skibsadministration.

The purpose of the company is ship
administration.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser
et underskud på kr. 54.437, og selskabets
balance pr. 31. december 2015 udviser en
egenkapital på kr. 913.832.

Development in the year 

The company's income statement for the year
ended 31 December 2015 shows a loss of DKK
54,437, and the balance sheet at 31 December
2015 shows equity of DKK  913,832.

Begivenheder efter regnskabsårets
afslutning

Subsequent events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil
kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events materially affecting the assessment of
the Annual Report have occurred after the
balance sheet date. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Dockship I ApS for 2015 er
aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse B med tilvalg fra
højere klasser.

The annual report of Dockship I ApS for 2015
has been prepared in accordance with the provi-
sions of the Danish Financial Statements Act as
regards reporting class B as well as selected
provisions as regards larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those applies last year.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i DKK. The annual report for 2015 is presented in DKK

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i
takt med, at de indtjenes, herudover indreg-
nes værdireguleringer af finansielle aktiver
og forpligtelser. I resultatopgørelsen indreg-
nes ligeledes alle omkostninger, herunder af-
skrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as
earned, including value adjustments of financial
assets and liabilities. All expenses, including
amortisation, depreciation and impairment
losses, are also recognised in the income
statement. 

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan må-
les pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when
it is probable that future economic benefits will
flow to the company's and the value of the asset
can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske forde-
le vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi
kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company's and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles
aktiver og forpligtelser som beskrevet for
hver enkelt regnskabspost nedenfor. 

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser må-
les til amortiseret kostpris, hvorved der ind-
regnes en konstant effektiv rente over løbeti-
den. Amortiseret kostpris opgøres som oprin-
delig kostpris med fradrag af eventuelle af-
drag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede
amortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the effective
interest method. Amortised cost is calculated as
the historic cost less any instalments and
plus/less the accumulated amortisation of the
difference between the cost and the nominal
amount. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til
forudsigelige tab og risici, der fremkommer,
inden årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented and
which confirm or invalidate matters existing at
the balance sheet date.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes
ved første indregning til transaktionsdagens
kurs. Valutakursdifferencer, der opstår
mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i
resultatopgørelsen som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign-
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at the
date of payment are recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta, som ikke er afregnet
på balancedagen, måles til balancedagens
valutakurs. Forskellen, mellem
balancedagens kurs og kursen på tidspunktet
for tilgodehavendets eller gældens opståen,
indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items
in foreign currencies that have not been settled
at the balance sheet date are translated at the
exchange rates at the balance sheet date. Any
differences between the exchange rates at the
balance sheet date and the transaction date rates
are recognised in financial income and expenses
in the income statement.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttotab Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

The Company uses the regulations in the Danish
Financial Statements Act §32, after which the
company’s revenue is not stated.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter
omkostninger til administration m.v.

Other external expenses comprise office
expenses, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger ind-
eholder renter, kursgevinster og -tab vedrø-
rende værdipapirer, gæld og transaktioner i
fremmed valuta, amortisering af finansielle
aktiver og forpligtelser samt tillæg og godtgø-
relser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses include  interest,
realised and unrealised exchange adjustments,
amortisation of mortgage loans as well as extra
payments and repayment under the onaccount
taxation scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles
ved afregning af sambeskatningsbidrag mel-
lem de sambeskattede virksomheder i forhold
til disses skattepligtige indkomster. I tilknyt-
ning hertil modtager virksomheder med skat-
temæssigt underskud sambeskatningsbidrag
fra virksomheder, der har kunnet anvende
dette underskud til nedsættelse af eget skatte-
mæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between
the jointly taxed entities in proportion to their
taxable income.  Entities with tax losses receive
joint taxation contributions from entities that
have been able to use tax losses to reduce their
own taxable profits..

Årets skat, der består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat - herun-
der som følge af ændring i skattesats - ind-
regnes i resultatopgørelsen med den del, der
kan henføres årets resultat, og direkte i egen-
kapitalen med den del, der kan henføres til
posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the  current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, including changes arising
from changes in tax rates, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to entries directly in equity. 

Balancen Balance sheet

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kost-
pris, der sædvanligvis svarer til nominel
værdi. Der nedskrives til imødegåelse af
forventede tab.

Receivables are recognised in the balance sheet
at amortised cost, which substantially
corresponds to nominal value. Provisions for
estimated bad debts are made.

Gældsforpligtelser Debts

Gældsforpligtelser er målt til amortiseret
kostpris svarende til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost, sub-
stantially corresponding to nominal value.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2015
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Bruttotab -96.739 -96.965
Gross profit

Finansielle indtægter 1 845.887 1.464.290
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -820.307 -1.439.469
Financial expenses

Resultat før skat -71.159 -72.144
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 16.722 17.675
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -54.437 -54.469

Net profit/loss for the year

Overført resultat -54.437 -54.469
Retained earnings

-54.437 -54.469
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Aktiver
Assets

Andre tilgodehavender 4 111.797.578 131.193.450
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 111.797.578 131.193.450
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 111.797.578 131.193.450

Fixed assets total

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 924.172 882.855
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 18.651 23.601
Other receivables

Selskabsskat 16.722 17.675
Corporation tax

Tilgodehavender 959.545 924.131
Receivables

Likvide beholdninger 67.543 44.138

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 1.027.088 968.269

Current assets total

Aktiver i alt 112.824.666 132.161.719

Assets total
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 125.000 125.000
Share capital

Overført resultat 788.832 843.269
Retained earnings

Egenkapital 5 913.832 968.269
Equity total

Kreditinstitutter 85.492.266 104.954.760
Other credit institutions

Langfristede gældsforpligtelser 6 85.492.266 104.954.760
Long-term debt

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 6 26.305.312 26.238.690
Short-term part of lon-term debt

Leverandører af varer og tjenesteydelser 113.256 0
Trade payables

Kortfristede gældsforpligtelser 26.418.568 26.238.690
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 111.910.834 131.193.450

Debt total

Passiver i alt 112.824.666 132.161.719

Liabilities and equity total

Eventualforpligtelser 7
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 8
Collateral and security
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
kr.

1 Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter 845.887 1.464.290
Other financial income

845.887 1.464.290

2 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Andre finansielle omkostninger 822.421 1.441.236
Other financial expenses

Valutakurstab -2.114 -1.767
Exchange loss

820.307 1.439.469

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -16.722 -17.675
Current tax for the year

-16.722 -17.675
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

4 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Andre tilgode-

havender
Other receiv-

ables

Kostpris 1. januar 2015 131.193.450
Cost at 1 January 2015

Valutakursregulering 306.410
Exchange adjustment

Afgang i årets løb -19.702.282
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2015 111.797.578
Cost at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 111.797.578

Carrying amount at 31 December 2015

DKK 26.305.312 forfalder indenfor 1 år.
DKK 26.305.312 is due within 1 year.
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

5 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

Egenkapital 1. januar 2015 125.000 843.269 968.269
Equity at 1 January 2015

Årets resultat 0 -54.437 -54.437
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 125.000 788.832 913.832

Equity at 31 December 2015

6 Langfristede gældsforpligtelser
 Long term debt

Gæld

1. januar 2015

Langfristet

gæld

31. december

2015

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år
Debt

at 1 January 2015

Debt

at 31 December

2015

Payment

next year

Debt

after 5 years

Kreditinstitutter 131.193.450 111.797.578 26.305.312 0
Other credit institutions

131.193.450 111.797.578 26.305.312 0

7 Eventualforpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har ingen sikkerhedsstillelser eller eventualforpligtelser pr. 31. december 2015.
The company has no contract or any contingent liabilities at 31 December 2015.

8 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Collateral and security

Selskabet hæfter for skat af sambeskatningsindkomsten i koncernens danske selskaber.
Company is liable for tax on consolidated income in Danish Group companies.
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